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Signa. Revista de la Asociación Española de Semiótica —^por ini
ciativa mía— se ha propuesto realizar unos estados de la cuestión
sobre la semiótica en el ámbito hispánico, con el fin de dar cuenta, de
un modo sintético, de lo que se ha llevado a cabo en el campo de los
estudios semióticos tanto en España como en otros países que utilizan
el español como lengua de comunicación.

La primera entrega, puede leerse en José Romera Castillo (ed.),
«La semiótica en el ámbito hispánico (I)», aparecida en Signa 1
(1998), 11-135. Tras la «Presentación» de José Romera (15-16), apa
rece la contribución de Lucrecia Escudero, «La Federación Latino
americana de Semiótica ¿Existen los semiólogos latinoamericanos?»
(17-36) —donde se hace una pequeña historia de la Institución que
acoge en su seno a las diversas Asociaciones de Semiótica de Lati
noamérica, incluidas las de Brasil, España y Portugal—, siguiéndole
diversos estados de la cuestión referidos a diferentes países de Amé
rica: Rafael del Villar, «La semiótica en Chile» (37-64); Adrián S.
Gimate-Welsh, «Los estudios semióticos en México» (65-84); Eliseo
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R. Colón, «La semiótica en Puerto Rico» (85-89); José E. Finol y
Dobrila Djukich, «La semiótica en Venezuela. Historia, situación
actual y perspectivas» (91-106); Marisol Álvarez, «La semiótica en
Uruguay» (107-120) y Claudia González Costanzo, «Uruguay: sen
das semióticas» (121-135).

La segunda entrega, «La semiótica en el ámbito hispánico (11):
España» ̂  bajo mi coordinación, apareció en Signa 8 (1999), 9-177.
Tras la «Presentación» de José Romera (13-18), se inicia el número
con el trabajo de Francisco Calero, «Dos grzuides europeístas españo
les del siglo XVI: Luis Vives y Andrés Laguna» (19-35) —una prehis
toria que no conviene olvidar—, al que le siguen las contribuciones de
Miguel Ángel Garrido, «Más sobre el Congreso de Madrid» (37-52)
—^referido al primer gran Congreso Internacional sobre Semiótica e
Hispanismo, celebrado en la capital de España, en 1983—; José María
Pozuelo Yvancos, «La Asociación Española de Semiótica (AES): cró
nica de una evolución científica» (53-68); Alicia Yllera, «Signa.
Revista de la Asociación Española de Semiótica» (69-72); José Rome
ra Castillo, «índices de Signa. Revista de la Asociación Española de
Semiótica» (73-86); Manuel Ángel Vázquez Medel, «La Asociación
Andaluza de Semiótica» (87^100); Ángel Acosta Romero, «La revista
Discurso. índices (1987-1998)» (101-116); Teresa Velázquez Gar-
cía-Talavera y Charo Lacalle Zalzuendo, «La semiótica en Cataluña»
(117-123); José María Paz Gago y Pilar Couto Cantero, « La semióti
ca en Galicia: La Asociación Gallega de Semiótica» (125-149) y José
Romera Castillo, «El Instituto de Semiótica Literaria, Teatral y Nue
vas Tecnologías de la UNED» (151-177).

La tercera entrega, aparece en este número de Signa con los panora
mas de Rosa María Ravera, «En tomo a la semiótica en Argentina», y
Armando Silva, «Direcciones de la semiótica en Colombia» (a quienes
damos las gracias por el trabajo realizado).

' El mismo contenido —^más el trabajo de Manuel Breva-Claramonte, «El signo en
el nacimiento de la gramática general, de Platón al Crocense», que aparece en este
número de Signa, se ha publicado (con redacción de los artículos en inglés, francés y
español) en la revista austriaca S. European Joumal for Semiotic Studies. Revue Euro-
péenne d'Études Sémiotiques. Europáische ZeitschriftfUr Semiotische Studien, vol. 10-
4 (1998). La revista —dirigida por Jeff Bemard— se publica en Viena (Austria) y está
auspiciada por el Institute for Sociosemiotic Studies y ÓGS/AAS (Viena), Institute of
Philosophy (University of Budapest), la Asociación Española de Semiótica (Madrid) y
el Séminaire de Sémiotique (Université de Perpignan). Pertenecen d Editorial Com-
mitees, en representación de España, Wenceslao Castañares, Miguel Á. Garrido Gallar
do, José Manuel Pérez Tornero, José Romera Castillo y Alicia Yllera.
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Presentación

Con estas entregas concluye por el momento el objetivo propuesto.
Faltan algunos —muy pocos— trabajos sobre otros países (Cuba,
Perú, etc.) para completar el panorama de la semiótica en el ámbito
hispánico, que podrán publicarse en el futuro siempre que los lleven a
cabo los investigadores a los que he solicitado su colaboración. De
ellos depende...

Nuestra revista Signa ha acogido en sus páginas esta labor de inves
tigación —y de difusión— con gran complacencia —España e Ibero
américa, ante todo, una vez más unidas muy estrechamente en una
tarea común—, con el fin de poner de manifiesto que no cabe la menor
duda de que la semiótica goza de una gran pujanza entre los hablantes
de la lengua de Cervantes. Lengua española, que como se reconoció
por votación mayoritaria en el VI Congreso de AISS, celebrado en
Guadalajara (México), del 13 al 18 de julio de 1997, será, junto con el
inglés y el francés, otro de los instrumentos de comunicación entre la
comunidad semiótica universal. Acuerdo ratificado en la Asamblea

General de Vil Congreso de AISS/AIS, celebrado en Dresden (Alema
nia) a principios de octubre de 1999. El objetivo está conseguido,
finalmente. A ello no había sido ajeno el hecho de que en España, unos
días antes, se había celebrado el magno IV Congreso Internacional de
la Federación Latinoamericana de Semiótica: Fin de siglo/de milenio
(A Coruña-Santiago de Compostela, del 27 de septiembre al 2 de octu
bre de 1999), bajo mi presidencia ejecutiva y la coordinación general
de José María Paz Gago.

jromera@flog.uned.es
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